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The article examines parallel Turkic toponyms found in the territories of Tatarstan and Azerbaijan,
as they can shed light on the history of the Turkic-speaking peoples’ settlement in these vast territo-
ries. Nowadays, when the origin of the toponyms and the processes of their formation over a long his-
torical period are being clarified, their distribution area is of current interest. As toponyms are our cul-
tural heritage, they enable us to make a mental journey to the historical origins of our people. Parallel
toponyms, like puzzles, help recreate the map of the settlement and formation of such peoples as
Azerbaijanis, Tatars, Bashkirs, Kirghiz, Kumyks, etc. Further studies of parallel toponyms will shed
light on many onomastics issues. The studied toponymic data prove the complexity of the Turkic peo-
ples’ migration routes in the course of global historical processes across vast territories.
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Modern Turkic toponymy has rich factual ma-
terial on its varieties and its theoretical and meth-
odological potential, based on the achievements of
general linguistics and onomastics. This is largely
due to the widespread use of Turkic names in the
vast geospace of Eurasia. The area of distribution
of Turkic toponymic names is quite large and
stretches “north as far as the shores of the Arctic
Ocean, east as far as Transbaikalia and the Great

Khingan, west as far as Eastern and Southern Eu-
rope, and south as far as Tibet, India, Karakorum
and North Africa” [Murzaev, p. 37].

The research object of this article is parallel
toponyms of Tatarstan and Azerbaijan.

Tiirkic toponymic parallels are found on a vast
territory inhabited by various Tiirkic-speaking
peoples.  Fazlallah  Rashidaddin’s  “Jami-at-
tavarikh” describes the Tatar tribe in the following
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way: “Their name has been known in the world
since ancient times. Numerous branches have split
off from them. That tribe <consisted> of seventy
thousand houses <or families>. Because of <their>
extraordinary greatness and honorable position,
other Turkic clans, although different in their cate-
gories and names, became known under their name
and all of them were called Tatars” [Rashid-ad-
din].

The Tiirkic toponymic system has its own gen-
eral patterns, which were noted and are still noted
by many researchers of toponymy in the Tiirkic-
speaking regions. Thus, L. G. Guliyeva writes that
“the fact that languages have parallel names for
one object, as well as names of binary opposition
for different objects, is an onomastic universal”
[Gulieva, p. 175].

Correlated binary data are found in the topon-
ymy of Tatarstan and on the territory of other Tur-
kic-speaking regions. Such a phenomenon occurs
quite often in toponymy. Transferring a name from
one object to another is a universal way of forming
new names in the oikonymy of any language.

The new oikonym component introduces cer-
tain information about the place of origin and the
size of the settlement. For example: Oly Koek (Big
Kuyuk), Keche Keex (Small Kuyuk), lugary
Motaska (Upper Meteska), Tyban Mataska (Lower
Meteska). Over time, new villages separated from
the main village and were usually called the same
name as the main village, but with the addition of
some defining words: iske ‘old’, urta ‘medium’,
oly ‘big’ — keche ‘small’, ‘smaller’, tyban ‘lower’ -
yugars ‘upper’. The pairs of words iugary - tyban,
oly - keche are frequently used lexemes in the
oikonymy of Tatarstan. “The reason for this phe-
nomenon lies in the essence of oikonymy. One of
its features is the basic oikonymic objects that can
serve as a foundation for the formation of new ob-
jects, maternal or filial ones” [Kamalov, p. 98].
During the formation of subsidiary settlements,
maternal villages occupied an important place in
the social and economic system of the region.

Among orientational epithets, iugary and tyban
prevail, being among the most popular spatial indi-
cators: lugary Mataska (Upper Meteska) — Tyban
Motasko (Lower Meteska), lugary oisha (Upper
Oisha) — Tybon Oisha (Lower Oisha), lugary At
(Upper At) — Tyban Aty (Lower Aty).

Oikonyms of the type Iske Kyrlai (Old) —Keche
Kyrlai (Small), Oly Manger (Big) — Keche Monger
(Small), Oly Motaska(Big) — lugary Motasko
(Upper), Iske Mui (Old Mui) — Keue Myz (Small
Mui), Iske Shyrdan (Old Shyrdan)- Oly Shyrdan

(Big Shyrdan), which are the elements of binary
oppositions, form peculiar correlative pairs where
first components cannot be placed in opposition. In
the concise reference book “Administrative-
Territorial Division of the Republic of Tatarstan”
(1992), the word sana is found in 110 names. In the
oikonymy of the region, certain oppositions are
paired with a zero form. This is explained by the
place of the base settlement in the socio-economic
life of a certain territory: Zur Elga (Great River) —
Enea, Iske Tobok (Old Region) — Tobak. Of interest
are the names with a basic oikonym. These
oikonyms led to the emergence of new compo-
nents: Kazile = lugary Kazile (Upper Kazile) —
Urta Kazile (Middle Kazile) — Tyban Kazile (Low-
er Kazile); Oisha = lugary 9isha (Upper oisha) —
Urta Oisha (Middle Oisha) —Tyban Oisha (Lower
0ishy).

The concepts of iugary ‘upper’, urta ‘middle’,
and tyban ‘lower’ in the composition of oikonyms
serve as a guide of a vertical position in space. The
object closest to the guiding point is designated by
the concept of ‘lower’ - tyban and the farthest
point is the object, expressed by the concept of
‘upper’ - iugary The reason, apparently, is that
some objects, located in the lower parts of rivers,
mountains, etc., were developed earlier than the
territories, located in their upper part, along with
laying a route along the river [Khadieva, pp. 181-
182].

Binary correlates are also widespread in Azer-
baijan toponymy; further, we will provide exam-
ples of the binary correlates usage in the Agstafa
and Gazakh regions of Azerbaijan, which were
formed using the components yuxar: ‘upper’, asagt
‘lower’, orta ‘middle’: Yuxar: Salahli, Asag
Salahli, Orta Salahl:.

G. F. Sattarov singled out the village of Iske
Onale (Old Yenali) in the Apastovsky district of
Tatarstan. He associated its etymology with the
word unan, meaning the estate of a noble Tiirk.
According to the scientist, the local pronunciation
of the word unan (the Apastovo dialect) is anale
<inal ille> inalle> ansle; the middle dialect of the
Tatar language is characterized by the transition of
the vowels u > 2. To substantiate his hypothesis,
G. F. Sattarov cites the following fact: near the vil-
lage of Tarkhan in the Tetyushsky region, a grave-
stone was found, dated 1320, belonging to the
Bulgarin Mir-lbrahim Inal. The researcher pro-
vides examples from the Ancient Tiirkic diction-
ary: inal 6z, inal qug, terbi inal, inal gayan
[Sattarov, p. 86].
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There is the village of Eynalli on the territory
of the Agstafa region in Azerbaijan. In the essay
“Tarikh-e-alem arai-i Abbasi” by the medieval
chronicler Iskender Munshi, the Azerbaijani tribes
of the Middle Ages are listed: the Abdallu tribe,
one of the branches of the famous Kyzylbash tribe
Shamlu, which had an olke (6lko) in Mugan, and
the Inallu tribe, another branch of Shamlu near Ar-
debil, Shagagi” [Rakhmani, p. 121]. After the col-
lapse of the Seljuk state on the territory of Asia
Minor, the Inal, Karaman, Zulkadar, Tarakli,
Bagadurly, and Shamlu tribes became known.
Thus, with the migration of the Oguz tribes, Oguz
place names appeared in large territories. On the
territory of South Azerbaijan in Iran, the toponym
of Ainally (Aynalli) has been preserved. In his
work “A Letter to the Yakut Intelligentsia”, the
Yakut educator and the founder of Yakut literature,
A. E. Kulakovsky, back in 1912, mentioned the
number of Aynalli residents, living in the Yakut
region: “Aynalar - 1130 people” [Kulakovskii, p.
117]. B. A. Budagov cites the fact from the “Cau-
casian Calendar” concerning the existence of the
toponym Aynalli in western Azerbaijan, the village
of Aynalli, which was included into the fourth po-
lice station of the Echmiadzin district and was
plundered and destroyed by the Armenians in 1918
[Budagov, p. 154].

In the Jebrail, Gubadli, and Zangelan regions
of Nagorno-Karabakh, the Republic of Azerbaijan,
we find the oikonym Tamap — Tatar in the names
of many villages, due to the Turkic tribes of the
Tatars. There used to be the village of Tatarkand in
the Barda region. Complex toponyms, formed with
the help of the ethnonym Tatars, have survived in
many regions of Azerbaijan. For example, in the
Lachin region there are place names Tatar gaya
(the Tatar rock) in the village of Hagnazar, and
Tatarlilar yaylag: in the village of Alkhasly. In the
Jebrail region, the toponym Tatar (Tatar diizii) is
found in the village of Niisiis. In the Zangelan re-
gion, the village of Vezhnali, there is the Tatar
gorge (Tatar darasi). In the Gakh region, the vil-
lage of Armudlu, there is the Tatar rock (Tatar
gaya). There is the mud volcano Tatarmahis in the
Salyan region. In the Neftchala region, there is an
oikonym of the same name. In the Shamkir region,
we find the oikonym Tatarl:.

The ethnotoponym Karatun, preserved in the
name of the railway station and the village in
Tatarstan, has its parallel in Azerbaijan - the vil-
lage of Karadonlu, located in the Mugan steppe,
which used to be a regional center until 1938. A
kilometer off to the north-east of the village there

are settlements dating back to the 9" — 13" centu-
ries A. D. The settlement of Karatun in Tatarstan
had been known as Yenaleevo since 1647 and was
founded in the 18" century. According to one ver-
sion, the etymology of the toponym goes back to
the words kara ‘black’, tun ‘dress’, a monk’s robe,
a robe of fire worshipers. Among the Turkic tribes,
there were the ones named after the color of head-
dresses and clothing. For example, Karapapahlilar
is the name of one of the tribes in Azerbaijan.
Karakalpaks, the name of the Turkic people, can
also be attributed to such names. The black cowls
were first mentioned in the Ipatiev Chronicle of
1146 and 1193, they took an active part in the life
of Kievan Rus, as evidenced by the expression per-
sistently repeated in this chronicle: “the whole land
of Rus and black cowls” [Pletneva, p. 24]. There-
fore, the black cowls were an important military
force of the Kiev princes.

It is interesting to note that the toponym Kyrlai
is found not only in the territory of the Turkic peo-
ples. Many toponyms are found in Turkic literature
and epos. Place names are a mirror image of the
people’s lyrical soul, of their aspirations. In the
Kazakh epic “Koblandy-batyr”, we find the names
of the epic cities of Kyrly-Kala, Syrly-Kala: “Hav-
ing taken by force, the cities of Kyrly-Kala and
Syrly-Kala, Khan Kazan said boastfully: ‘Look
how well the city of Kyrly-Kala is fortified. The
enemy will never approach my city of Kyrly-
Kala™”.

lana Kyrlai (New Kyrlay) is a village in the
Arsk region of the Republic of Tatarstan. To these
toponyms we will add the toponym Kwipolio
(Qwrilt) of the Agstafa region in the Republic of
Azerbaijan, it is the name of one of the ancient vil-
lages in Azerbaijan. On the territory of the village
is the Raven Hill (Qargalar Tapasi), the site of the
primitive people. The villagers are engaged in ag-
riculture and cattle breeding. The toponym
Kyrlaneny-Kirlannar ~ (its  official name is
Kotovskoe) is the name of a Gagauz village on the
Yalpug River in Moldova. The first texts in the
Gagauz language were collected by V. A.
Moshkov, a coordinator of the Archeology, History
and Ethnography Society at Imperial Kazan Uni-
versity (“The Gagauz from the Bendery District”,
ethnographic essays and materials).

Let us consider the etymology of the toponym
Kyrlai and the toponymic term Kyrla (Fields), dis-
cussed in the article of the same name by the re-
searcher R. N. Garyaev, in whose opinion “the re-
mains of the affix -zal-1o were preserved in the Ta-
tar and Bashkir terms keipna ‘ridges of mountains’,
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iaila ‘plateaus’ and in the toponymic name Ozyn
kyrla (the name of an oblong mountain with four
ridges in the Gafur region of the Republic of Bash-
kortostan). In conclusion, R. N. Garyaev put for-
ward an assumption that the affix of plurality -za
in the oikonym Kyrlai, “consists of the ancient
general Altai indicator of collective plurality -z and
the indicator of indefinite plurality -a [Gariaev, p.
112].

The ethnotoponym, the village of Sabancha
(Sabanchy), was located on the territory of the
current Alekseevsky district in the Republic of
Tatarstan. In the 1986 reference book, it is not
mentioned. The Azerbaijani historian G. A.
Geybullaev notes many places named Sabunchi in
Azerbaijan: Mount Sabunchu, the ruins of
Sabunchu in Western Azerbaijan, and the winter
facilities in the Kars region in Turkey. The scien-
tist refers to the Persian Shah Sultan Huseyn’s de-
cree of 1704 (1694-1722), in which among the
listed 36 Turkic tribes, the Sabunchu tribe is men-
tioned [Geibullaev, p. 60]. Sabunchi is an urban-
type settlement on the Absheron Peninsula. The
Sabunchi district is one of 12 administrative dis-
tricts of Baku. In the 18™ century, the village of
Sabunchi was in the possession of Sardar Ashur-
bek Afshar, the ancestor of the Azerbaijani noble
family of the Ashurbekovs. As for the etymology
of the toponym Saban, let us refer to the works of
researchers. As we know from F. F. Gafarova’s re-
search, the word saban has a wide semantic field
with the main meaning plough, found in all
sources. Let’s list the six meanings of the word
saban in some Turkic languages: Tatar, Bashkir,
Kumyk, Kyrgyz: 1) plough; 2) fixed expressions:
saban fat / arable land /; 3) in Kyrgyz: it is arable
land / saban saluu - to be engaged in agriculture /;
4) in Kabardino-Balkarian: buday sabanla — a
wheat field; 5) spring field work / saban chache -
spring sowing; 6) in Tatar: spring crops / saban
ashlygy - spring bread, saban uragy — the harvest
of spring crops [Gafarova, p. 90]. In the “Turkish-
Russian Dictionary”, the word saban is translated
as a plough, kara saban — a wooden plough
[Rybalchenko, p. 255]. It can be assumed that the
place where farmers and ploughmen lived was
called Sabancha in Tatarstan and Sabunchi-
Sabunchu in Azerbaijan. Since 1825, Sabunchi has
become one of the main oil production areas in
Absheron. In the late 19™ and early 20" centuries,
due to the rapid development of oil industry in the
region, there was a large influx of workers to the
oil fields from different parts of the vast Russian
Empire in Sabunchu, among them were
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immigrants from the Volga region and many
Tatars, whose descendants still live in the Republic
of Azerbaijan. From 1724, Baku was populated by
Kazan Tatars, Cheremis, and Chuvashes (about
five thousand people), who were sent to Baku for
shipbuilding work.

On the territory of Azerbaijan and Tatarstan
there are place names Aktash - Agdash, Liaki
(Aktash - Agdash, Lyaki). Aktash is a village in
the Almetyevsk regionof the Republic of Tatarstan,
which appeared three hundred years ago. The vil-
lage of Aktash is also found in the Ulagan region
of the Altai Republic in the Russian Federation.
The village of Lyaki is located on the left bank of
the Igana River in the Sarmanovsky district of
Tatarstan, it has been known since 1691. At the
beginning of the 20" century, a church, a zemstvo
school, and a water mill functioned in the village
of Lyaki. There is a railway station and the village
of Lyaki in the Agdash region of Azerbaijan. Ac-
cording to the “Caucasian Calendar for 18567,
Lyaki was a village of the Agdash mahal, whose
population was designated as Sunni Tatars
[Kavkazskii kalendar' na 1856 god, p. 353]. In the
Russian Empire, this was the name for the Turkic
population of Azerbaijan in the 19" century. In
1883, the railway station named Lyaki was opened
on the territory of the village. In addition to the vil-
lage of Lyaki, there were also the villages of
lukhary Liaki (Upper Lyaki), Ashagy Liaki (Nizh-
ny Lyaki), and Orta Liaki (Middle Lyaki). In the
Azerbaijani language, the awaesr component is
used to designate something lower, in contrast to
the Tatar language, where the my6an component is
used. According to some studies, the etymology of
the toponym Lyaki goes back to the Oguz tribe
Lyak [Entsiklopedicheskii slovar' toponimiki
Azerbaidzhana, p. 84].

In our opinion, many parallel toponyms and
ethnotoponyms, including Iske ©nale (Old Yenali),
Kapamyn (Karatun), Sabancha (Sabancha), Ksip-
nau (Kyrlai), Aktash-Agdash (Aktash-Agdash),
JIsxu (Lyaki) of the Republic of Tatarstan, and
their parallels found in Bashkortostan, Azerbaijan,
South Azerbaijan (Iran), in Western Siberia, Tur-
key and other regions evidence complex ethnic
processes associated with the movement and mi-
gration of Turkic tribes in different historical peri-
ods. Parallel Turkic place names, widespread on
the territory of Eurasia and Asia Minor, indicate
that the Turkic peoples, living in different histori-
cal periods, were engaged in state activities and
trade, and took an active part in the life of these re-
gions.
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Thus, the toponymic parallels, found in differ-
ent territories, carry the most important infor-
mation about the peoples, inhabiting a particular
region. Such names do not appear by chance, their
distant and close relationships do not raise doubts,
because the peoples, accustomed to the names of a
certain model, of a certain pronunciation, bring
them to new places, leaving them in a new territo-
ry. They bear a historical connection of peoples in
different eras.
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B craree paccmarpuBaloTcs napauleNbHble TIOPKCKHE TOINOHHMMBI, BCTpPEYAIONIMEeCst HA TEPPUTO-
pusx Tarapcrana, Asep0aiijpkaHa, KOTOpbIE MOTYT IPOJITH CBET Ha MCTOPHUIO PAcCENICHUsSI TIOPKOSI-
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3bIYHBIX HApOJIOB Ha OIPOMHBIX TEPPUTOPHSIX, apeal paclpoCTPaHEHUS! KOTOPHIX aKTyalleH B Hallle
BpEMsi, BBISCHSIOTCS MPOIeCChl (POPMUPOBAHMS M MPOUCXOKACHHUS TOIOHMMOB 32 OOJIBIION UCTOpPH-
yeckuil nepuoa. Kaxaplii XxoTen O MBICIEHHO COBEPINUTH ITyTEHIECTBHE K MCTOPHUYECKUM HCTOKaM
CBOEro Hapoja, Belb TOIOHUMBI — 3TO KyJNbTYPHOE Hacieaue HaponoB. llapasienbHble TOTOHUMBI,
KaK Ma3lbl, TOMOTAl0T BOCCO3JAHUIO KAPTHUHBI paccesieHus M (POPMHPOBAHMS TAaKUX HAPOIOB, Kak
azepOaiKaHIIbI, TaTapbl, OAIIKUPBI, KAPTU3bl, KYMBIKH M T. J. JlanpHEHMe ucciaeoBaHus Hmapa-
JIETBHBIX TOIIOHMMOB ITOMOTYT TIOJIyYHTh OTBET HA MHOTHE BOIPOCHI OHOMAacTHKHU. PaccMaTpuBaembie
TONOHUMHYECKHE (DAKTHI TOKA3BIBAIOT CIOKHOCTh MUTPALMOHHBIX ITyTEH U NEPEIBIKCHUIN TIOPKCKUX
HapOJIOB B XO/I€ III00AIBHBIX HCTOPUYECKUX IIPOIIECCOB HA OTPOMHBIX TEPPUTOPHSIX.

KiarwueBble cjI0Ba: mapasuieibHbIC STHOTOIOHUMBI, OMHAPHBIC KOPPETSATHI, CEMAHTHICCKOE ITOJIC,
nekceMa, apPUKC MHOKECTBEHHOCTH, TTI00AILHBIN.

CoBpeMeHHasT TIOPKCKass TOIIOHUMHKA pacIio-
ymaraeT OoraTeiM ()aKTHUYSCKHM MaTepHAIOM II0
pPa3IUYHBIM €T0 Pa3HOBHUIHOCTSIM, TEOPETHUCCKUM
M METOJIOJIOTHYECKHUM ITOTCHIIMAIOM, OCHOBAHHOM
Ha JOCTH)KCHUSAX OOINCH ITMHIBUCTHKH W OHOMAa-
CTUKA. BO MHOTOM 3TO CBSI3aHO C IIUPOKHM pac-
MPOCTPAHEHUEM TIOPKCKUX Ha3BaHUN Ha OOMIUp-
HOM reomnpocTtpanctse EBpasuu. Apean pacnpo-
CTpPaHEHHs TIOPKCKUX TOMOHUMHYECKUX Ha3BaHUU
JIOCTATOYHO BEJIMK W TSAHETCS «Ha CeBep 1o Oepe-
roB CeBepHoro JIeoBUTOro 0KeaHa, Ha BOCTOK 110
3abaiikanes U boipmioro XuHrasa, Ha 3amajn g0
Bocrounoii u FOxHoii EBpornbl, Ha ror g0 Tubera,
Wugmm, Kapakopyma wu CeBepHoit Adpuxm»
[Myps3aes, c. 37].

OOBEKTOM HCCACIOBAHMS TAaHHOW CTAaThH SB-
JIAIOTCS TapajuiebHble TOIMOHUMBI TaTapcTrana u
AzepbOaiimxana.

TiopkCKHe  TOMOHUMHYECKHE  TapalIeiH
BCTPEYAIOTCSl HA OTPOMHON OeckpaiiHel TeppuTo-
pUH, HACEJIICHHOM Pa3IMYHBIMU TIOPKOS3bIYHBIMU
Haponamu. B «/[xamu-at-raBapux» ®aznainaxa
Pammnagnunaa ckazaHo O TUIEMEHH TaTap CIEIyIo-
mee: «Mx ums u3gpesiie ObLIO U3BECTHO B MUpE.
OT HUX OTACIWINCH, MHOTOYHCIIEHHbIE BeTBU. Bce
TO IIIEMA <COCTOSJIO~> U3 CEMHJCCITH THICIY JIO-
MOB <ujid cemen>. M3-3a <ux> 4pe3BbIYAHHOIO
BEJIMYHUSL U MOYETHOrO IOJOKEHUS IPYTHE THOPK-
CKHE POJIbl, IPU <BCEM> Pa3IUYUU UX Pa3psAIOB U
Ha3BaHWH, CTaJW U3BECTHHI IO UX UMEHEM M BCE
Ha3bIBAIUCH TaTapamuy» [Pammn-ag-nuH].

Tiopkckass TONOHUMHUYECKash CHUCTEMa HMEET
CBOM 00IHe 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOPHIE OTMEdYa-
JINCh M OTMEUYAlOTCS MHOTHMH HCCIICIOBATEIIIMHU
TOMOHUMUH TIOPKOSI3BbIYHBIX peruoHoB. Tak, JI. T
['ynmueBa oTMedaeT, YTO «HAJIMYHE B SI3BIKAX IIa-
paUIeTBFHBIX UMEH IS OJHOTO OOBEKTa, a TaKkKe
MMeH OMHApHOMW OMITO3UITUH JIJISl Pa3HBIX OOBEKTOB
SIBIIAETCS. OHOMAcTHYeCKOW yHuBepcanuei» [Iy-
nuesa, ¢. 175].

B Tomonumuu TartapctaHa Tak e, Kak U Ha
TEPPUTOPUU APYIUX TIOPKOA3BIUYHBIX PErHOHOB,
BCTpeUaroTcsi OMHApHbIE KoppensaThl. Takoe sBie-
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HUE B TOIIOHMMHH BCTPEUYAETCS JOBOJIGHO YacCTO.
[lepenoc Ha3BaHUS C OMHOTO OOBEKTA HA APYTOU —
3TO YHHMBEPCAIBHBIH CIIOCOO 00pa3oBaHMS HOBBIX
HAaUMEHOBaHUI B OMKOHIMHU JIFOOOTO SI3BIKA.

HoBbIil KOMIIOHEHT OMKOHUMOB BHOCHJI OIIpe-
JIEJIEHHYI0 HHPOPMAIUIO O MECTE BO3HUKHOBEHUS,
pasMepax HaceleHHOro myHkra. Hampumep: Onwt
Koex (bompmioit Kytok), Keue Koex (Masiii Ky-
10K), FOzapwi Momacka (Bepxuss Merecka), Tyoan
Momacka (Huwxusii Metecka). OT OCHOBHOH Je-
PEBHHU CO BPEMEHEM OTIEISIOTCS HOBBIE Cella, KO-
TOpbIe OOBIYHO HA3BIBAIOTCS TaK e, KaK OCHOBHAS
JepeBHs, HO C TpHOABIECHHEM ONPEACISIONINX
CIOB: ucke ‘crapblii’, ypma ‘CpedHUN’, o01bl
‘OOMNBIION’ — Keye ‘Malblii’, ‘MEHBINIWN’, TYOoH
‘HWKHUNA W — 10eaper ‘BepxHuil’. Ilapel co cioBamu
102apvl — mybaH, 01bl — Keye COCTOST U3 JIEKCEM,
KOTOpBIE aKTHBHO YIOTPEOJSIFOTCS B OMKOHHMHU
Tarapcrana. «[IpuurHa 3TOTO SBJIEHUS KPOETCS B
CymHOCTH OWKoHuUMHM. OjHa U3 0COOCHHOCTEH
3aKJTFOYAETCS B TOM, YTO B HEH CYIIECTBYIOT 0a3o-
Bble ONKOHMMHYECKHE OOBEKTHI, KOTOPHIE MOTYT
CIIy’)KUTh OCHOBOH Jisi 00pa3oBaHHs HOBOTO 00B-
eKTa, WM MaTEepUHCKHUE U gouepHuey» [Kamanos, c.
98]. bazoBble nepeBHU B MEepHO] 00pa30BaHUS [10-
YEPHUX HACCJICHHBIX ITYHKTOB B COI[MAJIILHOW U
KOHOMHYECKOI CUCTEME pernoHa 3aHMMAalld BaK-
HOE MECTO.

Cpenn OpHEHTAIMOHHBIX JIHUTETOB IMpeoda-
JAIOT 102apvl, my0OaH, KOTOpbIE MpPUHAIJIEKAT K
YHCITy HauOoJee MOMYJISIPHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX
nokazatenent:  FOzapuvr  Mamacka Tybon
Moamacka, FOeapvi Otiuta — Tybon Otiwa, FOzapuvl
Am — Tyban Amor.

CBoeoOpa3Hbie KOPpEISITHBHEIE Tapbl 00pa3y-
10T oiKoHUMEI THNa HMcke Koiprau — Keue Koip-
aau, Onvt Maneap — Keue Maneap, Onvt Mamacka
— FOzapvr Mamacka, Hcke Myt — Keue Myu, Hcke
Llvipoan — Onwr Llvipdan, KOTOPBIE TaKKe SBIIS-
IOTCS DJIEMEHTAaMH OWHAPHOM OIITO3UINH, [TEPBbIC
WX KOMIIOHEHTHI HEIb3sl MPOTUBONOCTABUTH APYT
Ipyry. B kpaTkoMm crpaBoYHHKE «AIMUHHCTpa-
TUBHO-TeppuTOpHanbHoe nenenne PT» (1992)



TATARICA

: LANGUAGE

npuBogutcs 110 Ha3zBaHuUil co ci1oBOM sxa. B oii-
KOHUMHH PEruoHa OTMEYAIOTCS OIITO3UINH B TIape
¢ HyneBo# (popmoii. D10 00BsACHSIETCS MecTOM Oa-
30BOTO CENEHUS B COLHAIBbHO-IKOHOMHUYECKON
KU3HU OTpeAeNeHHoN Ttepputopun: 3yp Enea —
Enea, Hcke Tobax — Toebox. 1lpencTaBisioT MHTE-
pec Ha3BaHUS C 0A30BBIM OMKOHUMOM. DTH OMKO-
HUMBI TIPUBENM K TMOSBICHUIO HOBBIX KOMIIOHEH-
T0B: Kasune = [Oeapvi Kasune — Ypma Kasune —
Tybon Kasune; Ouwo = FOeapvl Oiuo — Ypma
Otiuta — Tybon Otiwua.

[onsTusa rweaper ‘BepxHmii’, ypma ‘CpemHuil’,
mybOaH ‘HWKHUN B COCTaBE OWKOHHMOB CITy>KaT
OPHEHTHUPOM B MPOCTPAHCTBE B BEPTUKAILHOM OT-
HolleHnu. bmpkailM oT MecTa opueHTHpa CUu-
TaeTcsd OOBEKT, 0003HAYEHHBIM ITOHATHEM «HIK-
HUI» — my6OaH, a JadbHAM IYHKTOM — OOBEKT, BbI-
PaXXEHHBIA IOHATHEM «BEPXHUW» — rozapul. 1Ipu-
YIHA, BUIUMO, COCTOUT B TOM, YTO OJTHU OOBEKTHI,
pacmooXeHHbIe B HIDKHEH 9acTH peK, Top # T. 1.,
OBUIM OCBOEHBI pPaHbIIE TEPPUTOPUH, PACHONO-
KEHHBIX B WX BEPXHEH YaCTH ¥ C MapIIPyTHBIM
(Mo TeuyeHWIO pPEKH) OCBOEHHUEM IPOCTPAHCTBA
[Xanuesa, c. 181-182].

B Tononummu A3zepbaiimkaHa TakkKe LIIMPOKO
pacnpocTpaHeHbl OWHApHBIE KOPPEISATHI, IPHBE-
JieM TIpUMepBI yroTpeOsieHns OMHAPHBIX KOppes-
TOB ArcraduHckoro u ['azaxckoro paiioHOB A3ep-
Oaifkana, 00pa30BaHHBIX C MIOMOIIBI0 KOMITOHEH-
TOB yuxar: ‘BEepXHUWH’, asagi ‘HWKHUI', oOrta
‘cpenuuii’: Yuxar: Salahli, Asagi Salahli, Orta
Salahls.

I'. @. CarrapoB oTmMeudan B AaCTOBCKOM paii-
one Tarapcrana paepeBHio Hcke Onane (Crapbie
EHanm), 5TUMOJIOTHIO KOTOPOTO CBSI3BIBAJI CO CJIO-
BOM UHAJl, O3HAYAIOIIAM COCIIOBHE 3HATHBIX TIOP-
koB. [lo MHEHHIO y4eHOr0, MECTHOE MPOH3HOIIIE-
HUE cJoBa uHan (AMacTOBCKUU JIMANEKT), SHAJE
<WHOJ WIIe> WHAJUIE> OHOIe; JUIA CPEeIHEro Iua-
JIEKTAa TAaTapCKOTO sI3bIKa XapakTepeH Iepexol
IJ1aCHBIX U > 9. B moaTBepkaeHre CBOEH rMIoTe3bl
I'. @. CarrapoB npuBOIUT U Takoil (akT: OKoJIO
nepeBan Tapxan B TeTromickoM paiioHe ObLT Haii-
JIeH MOTHWJIHLHBIM KaMeHb, JaTHpoBaHHBIA 1320 To-
JIOM, TIpUHAUIeKa Uil oynrapuny Mup-Ho6parum
Wnany. MccnenosareneM NpUBOIATCS IPUMEPHI U3
JIpeBHETIOPKCKOTO citoBaps: inal 6z, inal qug, terbi
inal, inal gayan [Catrapos, c. 86].

Ha reppuropun Arcradgunckoro paiioHa
AzepbOaiikana uMeeTcst ceno Jiurnannvl. B coun-
HEHUHN CpEIHEBEKOBOTO Jeronucua VckeHnaepa
Mronmm «Tapux-e-ameMm apaii-u Ab6Gacw» mepe-
YHUCISIIOTCS a3epOaipkaHCKHE TJIeMEeHa CpeaHeBe-
KOBBS: ieMss AOnamTy, OMHO W3 pPa3BETBICHUI
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n3BecTHOro Keipuibamickoro miemenn lllamiy,
nmeBIee onke (0lka) B Myrane, miemst Unamny —
npyras BeTBb lllamiy, nMmeBlIee onke HOOIU30CTH
ot Apnebuna, [llararu [Paxmanu, c. 121]. Tlocne
pacraza CenbIXYKCKOrO roCyIapcTBa Ha TeppH-
TOopun Manoif A3uM CTald WM3BECTHBI IIJIEMEHa
UHAT, KAPAMAH, 3VI6KA0Ap, maparkiu, 6azadypivl,
wamny. Takum 00pa3oM, ¢ MUTpanuedl Ory3CKUX
IUIEMEH IOSIBUIIMCH OI'Y3CKHE€ TOIIOHMMBI Ha OOJIb-
mmx Tepputopusx. Ha teppuropun HOxHOTO
AzepOaiimkana B MpaHe coXpaHWICS TOIOHUM
Aunannvl. SIKyTCKUN NPOCBETUTEND, POAOHAYANIb-
HUK SKyTcKoH murepaTrypsl A. E. KymakoBckmii B
pabote «I[IucbMO SIKYTCKOW MHTEIUIMTCHIH» eIle
B 1912 roxgy oTmedan 4YMCIEHHOCTh allHAJUIMHLIEB,
MPOXHUBAIOIMKUX B SIKyTCKOM obmacTtw: «<...> aii-
Hanap — 1130 genoBex» [KymnakoBckuid, c. 117].

b. A. Byaaros npuBoIuT (pakT CyniecTBOBaHUS
TOTIOHUMa AWHAIIIBI B 3amafgHoM A3zepOaiikanHe
n3 «KaBka3ckoro kajaeHaaps»: ceno AMNHaIbI,
BXOJMBILIEE B YETBEPTHIA MWIMLIEUCKHI Yy4acCTOK
DUYMUaI3UHCKOTO ye37a, ObIIo pa3rpaliieHo U pas-
pyuero apmsinamu B 1918 roxy [Budaqov, c. 154].

B JlxeOpamnbckom, ['yOamiuHckoMm, 3aHre-
naHckoM paiionax Haropnoro KapabGaxa Pecmy06-
muku AzepOaiikaH BcTpedaeTcs OMKOHUM Tamap
— Tatar B Ha3BaHWM MHOTHX Ce€J, KOTOPBI OTpa-
JKaeT B ceOe TIOpKCKHUe TuieMeHa tarap. B bapaun-
CKOM paiioHe Oputa gepeBHs  TarapkeHn
(Tatarkend). Bo MHorux paiioHax AszepOaiimkaHa
COXPaHWIUCH CIIOXKHBIE TOMIOHUMBI, 00pa3oBaHHbIE
C MOMOIIBI0 3THOHMMA Tartap. Hampuwmep, B Jla-
YHUHCKOM paiiOHe MMEIOTCSI TONOHUMBI 1amapckas
ckana (Tatar gaya) B cene Xaruaszap u Tamapckast
nemoexa (Tatarlilar yaylagr) B cene Anxaciel. B
JxeOpannbCcKkoM pailoHe BCTpe4aeTcsl TOIOHUM
Tamapckas pasnuna (Tatar diizii) B cene Hroctoc
(Niisiis). B 3anremanckom paiione B cesne Bexuamm
ecth TonmoHUM Tamapckoe ywenve (Tatar dorasi).
B T'axckom paiione B nepeBHe ApMyany ecTh Ta-
mapckas ckana (Tatar qaya). B CanbsHCKOM paii-
OHE €CTb TIpsA3€BOMl  ByJKaH Tamapmexie
(Tatarmahls). B HedTuanmHckoM paiioHe MMeEeTCs
OMKOHMM ¢ TakuM HasBaHueMm. B Illamkupckom
paiione oiikonum Tamapnwt (Tatarl).

OtHOTONOHMM Kapamyn, COXpaHUBIIMHCA B
HAa3BaHUU JKEJIE3HOAOPOKHON CTAHIMM U MOCEIKa
B TaTtapcrane, mMeeT CBOIO Mmapajuieis B AzepOaii-
JokaHe — ceno Kapaodowuny, pacnonoxxeHHoe B My-
TaHbCKOM cTemnu, kotopoe 1o 1938 rona O6bL10 paii-
OHHBIM IIEHTPOM. B KHIIOMeTpe K CeBepO-BOCTOKY
OT cella HaxOJATCS TOCEICHHS, OTHOCAIINECS K
IX-XIII Bekam H.3. [locenenne Kapamyn B Tatap-
cra”e ObuTO M3BecTHO ¢ 1647 rona kak Enaneeso u
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obu10 ocHoBano B X VIII Beke. [To ogHO# U3 Bep-
CHii, TUMOJIOTHsI TOIOHMMAa BOCXOIUT K CJIOBaM
Kapa ‘depHBIA’, myH ‘TIIaThe, pu3a MOHaxa, ofes-
HUE OTHEMOKJIOHHHUKOB . Cpeny TIOPKCKUX IIEMEH
4acTO BCTPEYAIMCh IIEMEHA, [IOJy4IHBIINE Ha3Ba-
HHUE 110 LBETY I'OJOBHBIX yOopoB u onexne. Ha-
MpUMep, Kapamnarnaxjibulap — Ha3BaHHWE OJHOTO U3
mwieMeH B AsepOaiimkane. Ha3zBanue THOpKCKOro
HapoJa KapaxKainaxku TakkKe MOXHO OTHECTH K Ta-
KUM Ha3BaHusAM. BrepBrie B MnarbeBcKoM jeTo-
mucu 1146 u 1193 ronoB ObUTM YHOMSIHYTHI Yep-
HbIE KJIOOYKH, KOTOpbIE IPUHUMAIN aKTHUBHOE
yuyactue B xu3HU KueBckoi Pycu, ueMy ciyXut
CBUJETEILCTBOM IOBTOPSIOIIEECS B 3TOM JIETONH-
CH yCTOIUMBOE BhIpa)kKeHHE «BCA 3eMiis Pycpkasd u
qopHble KI00ykwm» [IInmetneBa, c. 24]. U3 storo
CIIEZyeT, YTO YepHbIE KJIOOYKU SBISUIMCH BAXKHOU
BOEHHOM CWJION KUEBCKUX KHS3EH.

HNHTepecHO OTMETHUTH, YTO TONOHUM Kwiprail
BCTPEYAETCsI HE TOJIBKO HAa TEPPUTOPHH MPOXKUBA-
HUS TIOPKCKUX HApoJOB. B TIOPKOS3BIYHOMN JIATE-
patype M 310ce OTPa)aroTCs MHOTUE TOIIOHHMBI.
TonoHUMBI — 3€pKaNbHOE OTPAXKEHUE JTUPUUECKOM
QyIIM Hapoja, €ro 4asHuil. B ka3axckom smoce
«KoOnaHap1-0aThIpy NalOTCs HA3BaHUS SMUUSCKUX
roponoB Keipnei-Kana, Ceipasi-Kana: «Iopoaa
Keipasi-Kana u Ceipnsi-Kana cusoro B3sB, xan Ka-
3aH TaKk XBaCTIMBO roBopmil: ,IlocmoTpure, kak
ykpervieH ropon Keipnei-Kana. K ropogy moemy
Keipnbi-Kana vy 32 4TO HE MOACTYNUTCS Bpar .

Ana Keipnati (Hoseiit Keiprnait) — ceno B Ap-
ckoM patione pecrryonmku Tarapcran. K atum To-
noHuMam J1o6aBuM TonoHuM Keipoliet (Qurilt) Ar-
crauHCcKOTrO paifoHa Pecrmybnuku AszepOaiimkaH,
Ha3BaHME OJIHOTO W3 JIPEBHUX cell AzepOaiikana.
Ha Ttepputopun cena nHaxomutcsi Xoim 60poH
(Qargalar Topasi), crosiHKa IEPBOOBITHBIX JIFOJICH.
OCHOBHBIMH 3aHSTHSMHU JKUTENEH ceya SBISIOTCS
3eMilefieNiie U CKOToBOACTBO. Tomonum Keiprane-
noi-Kirlannar (odun. Komosckoe) — Ha3BaHue ra-
ray3ckoro cena Ha peke Snnyr B Moagose. [lep-
BbI€ TEKCTHI Ha raray3CcKOM sI3bIKE ObLTH cOOpaHBI
B. A. MowKoBBIM, KOOPANHATOPOM OOIIECTBA ap-
XEOJIOTUH, MCTOPHU W dTHOTpaduu NpH HMIIepa-
TopckoM Kazanckom yHuBepcurere («['arayssi
Bennepckoro yesna», sTHOrpaduyeckue O4epKu H
MaTepHabl).

Paccmotpum atumornoruto Tonounma Kuipaaii
U TONOHHMMHYECKOTO TepMuHa Kwvipra B OJHO-
MMEHHOH cTaThe uccnenonarens P. H. ['apsesa, no
MHEHHIO KOTOpOro «ocratku add. -za / -12 coxpa-
HWINCHh B TaTapCKuX M OAIIKUPCKUX TEpMHUHAX
Kbipaia ‘TpeOHU TOp’, tiatiia ‘TNIOCKOTophbs’ U B TO-
MMOHUMUYECKOM HaszBaHWM O3biH Kbipia (Ha3BaHUE
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MPOJOJITOBATOM TOPBI C YETHIPbMsI T'PEOHSMHU B
I'adpypckom paitone Pecyonuku bamkopTocTan).
B 3axmouenue P. H. I'apsieBbIM BBIABUHYTO Open-
NoJioXKeHne 00 apukce MHOKECTBEHHOCTH -1d B
oitkonume Kwipnati, «COCTOSIIEM U3 APEBHETO 00-
IeaNTalCKOro IOKazaresl COOMpaTeIbHONH MHO-
JKECTBEHHOCTH -7 W TIOKa3aTellsi HeOoNpeneleHHON
MHO>KECTBEHHOCTH -a» [["apses, c. 112].
OraotonoHnM Cabanua (CabaHUIBI) — MTOCEIIOK
HaXOJIWICS Ha TEPPUTOPUH COBPEMEHHOIO AJeK-
ceeBckoro paiiona PecnyOmukm Tartapctan — B
crpaBoyauke 1986 roma He ymommHaercs. Asep-
Gaitmxanckuii ucropuk 1. A. I'eii0ymraeB oTmeda-
eT MHOXecTBO TomoHMMOB Cabynuu B A3epOaii-
moxane: ropa Cabynuy, pazBanunabl CaOyHyy B 3a-
nagaoM A3sepOaiimkane, 3uMoBka B Kapcckoit 06-
nactu B Typuun. Y4eHslil ccbuiaercs Ha ykas 1704
roja nepcuzackoro maxa Cynrana ['yceitna (1694—
1722), B KOTOpOM CpeIu TEpEeYnCICHHBIX 36
TIOPKCKHX IUIeMEH oTMmeuanoch miems CalOyHuy
[Ceiibymnaes, c. 60]. Cabynuu — mocenok ropoa-
CKOro THma Ha AnmepoHcKoM mnoiyoctpose. Ca-
OYHYMHCKWI paiioH — oauH W3 12 agMHUHHCTpa-
THUBHBIX pailoHOB ropozaa baky. B XVIII Beke ceno
Cabynuyu ObIIO BO BIAZCHUM capaapa Anryp-Oeka
Admapa, pomoHadanmpHHKa ~a3epOaiiKaHCKOTO
JIBOPSIHCKOTO poja ArnrypOekoBeix. Kacasich 3TH-
MoJtoruu Tononuma Cabar, oOpaTuMmcs K paboram
uccinenosareneil. Kak M3BECTHO M3 MCCIIEIOBaHUS
®. ®. 'adapoBoii, CIIOBO caban MMEET HIMPOKOE
CEMaHTHYECKOE TI0JIE C OCHOBHBIM 3HAa4€HHUEM BO
BCEX MCTOYHMKAX — naye. [lepeuncianm mecTts 3Ha-
YEHUH CIIOBA caban B HEKOTOPBIX TIOPKCKHX SI3bI-
Kax: TaTapcKOM, OalIKHMPCKOM, KYMBIKCKOM, KHp-
ru3ckoMm: 1) rIyr; 2) ycToiiunBble BBIpaXXEHUs, ca-
ban ocup / naxommuasn 3emis /; 3) B KUPTU3CKOM
nawiHs / caban canyy — 3aHUMAamoCs 3emaeoenuem
/, nawns; 4) B kabapauHO-OaKapckoM Oyoail ca-
banna — nuwenuynoe none; 5) eecennue nonegvie
pabomet | caban uauye — eéecennuil ces, 6) B Tar.
SI3BIKE sAposoll | caban awnblebl — aposoil xaeb, ca-
ban ypaevl — ocamea aposwix [[adapona, c. 90]. B
«Typenko-pycckoMm cioBape» cioBo Saban mepe-
BOIUTCS Kak nuaye, kara saban — coxa [Pribansuen-
KO, €. 255]. MOXHO TPeANoN0oXuTh, YTO TOCeNe-
HUE 3eMJIe/IeNbLeB, Naxapei HasbiBanock Cabanua
B Tarapcrane u Cabynuu-Cabynuy B A3sepOaii-
mxane. C 1825 roga Cabynuu CTaHOBUTCS OJHUM
U3 OCHOBHBIX pailoHOB He(TenoObun Ha AOIIepo-
He, e B koHIle XIX u B Hauane XX BeKa B CBI3U
¢ OypHBIM pa3BUTHEM HE(TSHON MPOMBINUICHHO-
CTH B PErHOHE OTMEUascs OOJBIION MpMIUB pado-
YUX M3 Pa3HbIX MECT OrpoMHoi Poccuiickoll MM-
MEPUH, CPelld KOTOPHIX OBUTU M BBIXOAIKI u3 [lo-
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BOJDKBSI, B TOM YHCJIE TaTapbl, YbH MMOTOMKH IIPO-
KUBAIOT U ceituac B Pecrrybnmuke Azep6aiimxan. C
1724 rona baky Taxke cTan 3acensTbCsA Ka3aHCKH-
MU TaTapamHy, YepeMHCaMH, YyBalllaMu — B 001l
CIIO)KHOCTH OKOJIO TISITH TBHICSY YEJIOBEK, BBHICIIAH-
HBIX B baky Ha cyqocTpouTenbHbIe PabOTHI.

Ha Tepputopun AszepOaitmkana u Tarapctana
BCTPEYAIOTCSl TOMIOHUMBI Axmauwt — Aedaw, Jlaxu.
AxTamm — ceno B AIIbMETBEBCKOM paiione Peciry6-
mukn TarapcraH, KOTOpoe BO3HHKIO TPUCTA JIET
Hazan. Ceno Akraml BCTpedaeTcs U B YIJIaraHCKOM
paiione PecrryOnmku Anrait Poccwniickoit ®@enepa-
rmu. Ceno JIsku HaXOOUTCS Ha JIEBOM Oepery peKu
Urans B CapmanoBckoM paiione Tatapcrana, us-
BecTHO ¢ 1691 roma. B nauane XX Beka B cene
JIskn GyHKIIMOHNPOBAIH IEPKOBH, 3eMCKasl IIKOJIa
W BOJSIHASI MEJIbHUILIA.

B Arpamickom paiione AsepOaiimkaHa nUMeeT-
Csl JKEJIe3HOJOPOXKHAS CTaHIMS W Tocenok JIsku
(Loki). Tlo mamubiM «KaBKa3ckoro KajieHIapsl Ha
1856 rom», JIsku SBISIOCH CeaoM ATHAIICKOTO
Marania, HaceJeHHe KOTOpPOro 0003Ha4yaloch Kak
TaTapel-CyHHHUTH [KaBkasckwii kaneHaaps Ha 1856
ron, c. 353]. Tak Ha3bIBaIOCh TIOPKCKOE Hacele-
Hue AsepOaiimkana B XIX Beke B Poccuiickoit
nmrepun. B 1883 romy Ha Tepputopun cena Oblia
OTKpBITA KEJE3HOAOPOXKHAS CTaHIWs, Ha3BaHHAs
JIsxu. Kpome mocenka JIgku, cyiiecTBoBaiu ere
cena FOxapwt Jlsku (Bepxuue JIsku), Awazol Jlaku
(Hwkuwue Jlsxu), Opma Jlaku (Cpennue Jlsku). B
a3zepOaiPKaHCKOM SI3bIKE I 0003HAUCHUS HUIIC-
Hee YTIOTPeOIseTCS] KOMIIOHEHT aulazvl, B OTIINIHE
OT TaTapcKOro s3bIKa, TJIEe YIOTPEOIIETCS KOMIIO-
HEHT mybOaon. [lo HEKOTOPBIM HCCIICAOBAHHSM,
STHMOJIOTHSI TONOHUMA JIAKu BOCXOAUT K OTy3-
CKOMY IUIEMEHH JIAK [DHIUKIONEIUYECKUNA CIo-
Bapb TOMOHUMHKH A3epOaiimkana, c. 84].

[lo HamemMy MHEHHWIO, MHOTHE MapajlielibHbIE
TONOHUMBI W OTHOTONIOHWUMBI, BKIIOYas Hcke
Onane (Crappie Enamm), Kapamyn, Cabanua,
Kuipaaii, Axmaw-Aeoaw, Jlaxu PecnyOnuku Ta-
TapcTaH, U UX Mapaies, BcTpevatonmecs B bam-
KopTocTane, AsepOaiimkane, HOxxHoMm A3zepOaii-
mxane (Mpan), 3anagaoi Cubupu, Typrun u apy-
THX PErHoHax, SIBISIOTCS (aKTaMu CIIOXKHBIX IT-
HUYECKHUX MPOLECCOB, CBA3AHHBIX C NEPEIBUKECHU-
€M M MUTpalueil TIOPKCKUX IUIEMEH B pa3iMYHbIC
UcTopudeckue Tnepuoxabl. [lapannensHble THOPK-
CKME TONOHHMBI, IIMPOKO PACIHPOCTPaHEHHbIE Ha
tepputopuu EBpasuu u Manoit A3um, CBUAETENb-
CTBYIOT O TOM, YTO TIOPKCKHE HapOJbl, MPOXKU-
BalOIIME B pa3Hble HCTOPHUYECKHE MIEPUO/IbI, 3aHU-
MAJIUCh TOCYJApCTBEHHOW eSTEIbHOCTHIO, BEJH
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TOPrOBJIIO, IPUHUMAIN AKTUBHOE YYaCTHE B JKU3-
HU 3TUX PETHOHOB.

TakuMm 06pa3zoM, TOMMOHUMHUYECKIE TTapaIeIIH,
BCTpevarolyecs Ha pa3HbIX TEPPUTOPUIX, HECYT B
cebe BaXHEHITyr0 WH(GOPMAITMIO O HapoJaX, Hace-
JISTFOIIUX TOT WK MHOU peruoH. [lomoOHbIe Ha3Ba-
HUS BOSHHMKAIOT HE CIIy4aiiHO, AajbHee U ONMMKHEee
POICTBO UX HE BBI3BIBAET COMHEHUs, 10O HApObI,
MNPUBBIKIINE K HAUMEHOBAHUSIM OIPENEICHHOMN
MOJEIIH, ONPEIEICHHOr0 3ByYaHHUsl, IEPEHOCAT UX
¢ co0oli, ocTaBisisi Ha HOBOH TeppuTopuu. B HuX
KpOETCSl MCTOPUYECKAsl CBSI3b HApOIOB B Pa3HbIC
SIOXH.
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Mokanons Tartapcran hom A3zopOaiikaH TEPPUTOPHUSIIOPEHIS OYPHIl TOpraH mHapaieslb TOPKH
TOIMOHUMHAP THKILIEpeNs. AJap TOPKU TeJUIe XaJbIKJIAPHBIH TI'asiTh 3yp TEPPUTOPHISPAS ypHAILy
TapUXbIHA aYbIKJIBIK KEPTS ana. MoKao/id 3yp Tapuxy 40p A9BaMbIH/Ia TOIIOHUMHAPHBIH (hopMaairy
hoM Kujen YbIrBIIIBI POLECCIAphl aublkiaHa. TONOHMMHAp — YN XaJbIKJIApHBIH MOJOHH MHUPACHI,
IIyHa Kypo hopkeM Y3 XalKbIHBIH TapuXH YbIraHAKJIapbiH Oenepra Tenu. Ilapamiens TOMOHUMHAp
a3zopOaibkaH, TaTap, OamIKOpPT, KBIPTHI3, KyMBIK h.0. XamsiknapHEIH Tapainy hom dhopmananry TapuxsiH
TOPTBI3BIPTa SApIoM HTI. [lapaniens TONMOHUMHAPHBI ajra Tada THUKIIEPYJIdP KYI KEHO OHOMACTHK
copayiapra aublKIBIK ~KEPToUoK. THKIIepelo TOpraH TOHNOHMMHK —(akTiaap rasrb 3yp
TEPPUTOPHSIIOPAS Ti00alb TapuxH mpouecciuap OaphblBIHAA TOPKH XAJIBIKIAPHBIH MHIPALUS
I0JUIAPBIHBIH KaTJIaYJIbUIBITBIH hoM XOpaKaT HTYIISPEH JIQJIUILIH.

Ten TemeHYd/19p: Mapajuieslb 3THOTONOHUMHAP, OMHAP KOPPEJATIap, CEMaHTUK KbIp, JEKCEMa,
KYIuIek caH ad(GUKCHI, rI100ajIb.
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